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» Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
» Pied uvedenim vjrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni
» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitafte sigumosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek bit prlozene. ® Pirms ierices pitmas lietosanas reizes vienmer ripigi izasiet droibas un

lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei

® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de sigurantd si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto nédvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.
navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi

® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
= Uvek pazljivo proitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Tpw
XPNOIOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia TipWwTn gopd, SlaPdoTe onwadrote Tic 0dnyieq aopaheiag kat xpriane. To eyxelpibio xprioTn mpénel va nephapBaveTal mdvia oTn oUoKeuaoia.
IHCTPYKLLi 3 TeXHiKI1 Ge3MeKi Ta BMKOPUCTaHHA epe/] NepLLiM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOR0. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa NOBUHEH By TV 33BN BKMIOUEHMIA
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ELECTRICKETTLE

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual do
not cover all possible conditions and situations that may occur. The
user must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be incorporated into any of the products. These factors
must therefore be provided by the user(s) using and operating this
appliance. We are not liable for damages caused during shipping, by
incorrect use, voltage fluctuation or the modification or adjustment of
any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Do not operate kettle with a damaged cord. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

3. The appliance must not come into direct contact with water or
other liquids in order to prevent a potential electric shock. You may
not immerse the kettle or its base in water or other liquids!

4. Do not use the kettle outdoors or in wet environments. Do not
touch the cord or kettle with wet hands. Risk of electric shock.

5. Leaving the kettle cord connected to outlet unattended is not
recommended. Disconnect the cord from the electrical outlet prior
to any maintenance. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

6. Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

7. Use original accessories only.
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8. Do not leave the kettle running unattended.

9. Close supervisionis necessary for operating the kettle near children!
Never allow children to use the appliance alone to protect them
against the risk of electric shock. Keep the appliance out of reach
of children. Do not let the cord hang over the edge of the table or
worktop on which the appliance stands.

10.Keep the kettle away from hot surfaces and sources of heat (for
example, hot plates).

11.Use the kettle only in accordance with the instructions given in this
manual. The manufacturer is not liable for any damage caused by
the improper use of this appliance.

12.This appliance is intended for household use and similar areas,
including:

- kitchenettes in stores, offices and other workplaces

- appliances used in agriculture

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
places.

- appliances used in Bed and Breakfast accommodations

13.This appliance is intended for use by children 8 years of age and
olderand persons with reduced physical or mental abilities or lack of
experience and knowledge, provided they are under supervision or
given instructions concerning use of the appliance in a safe manner
and understand the potential hazards. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and maintenance by the user must not be
done by children unless they are older than 8 years old and under
supervision. Children under the age of 8 must keep away from the
appliance and the power supply.

Do not immerse in water!
CAUTION

1. Always use cold water when filling the kettle.

2. The water level must be between the MAX. and MIN. levels!
Hot water may spurt out if the kettle is overfilled.

Switch off the kettle before removing it from the base.
Always make sure the lid is well closed.

The base and kettle body should not be wet.

Only use the kettle in combination with its original base.

ok w
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OPERATING INSTRUCTIONS

Before using it for the first time, you should "boil" the kettle five times with clean water.

1. Fill the kettle with water. Do not overfill the kettle, watch the water level indicator.

2. Place the kettle on its base.

3. Switch the appliance on after putting the plug into the outlet. The power indicator light shows that the
water is heating up.

4. The kettle will switch off automatically after the boiling process has finished.

5. Unplug the cord from the outlet.

6. Do not open the lid when pouring the water out.

MAINTENANCE AND CLEANING

Always unplug the cord from the outlet before cleaning!

Wipe the outside of the appliance with a moist cloth and then wipe dry.

The scale filter can be removed for the cleaning process. Use designated and commonly available agents to
remove scale from the kettle.

TECHNICAL DATA

1.7 | capacity
Nominal voltage: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominal input power: 1850-2200 W

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The user manual can be found at www.ecg.cz.
Text and technical parameters are subject to change.
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WASSERKOCHER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und fiir den kiinftigen Gebrauch gut
aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande
und Situationen, zu denen es kommen kénnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaRe
Verwendung, Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder
Modifikation des Gerats entstehen.

UmBrandeoderStromschlagezuvermeiden,solltenbeiderVerwendung
elektrischer Gerate stets grundlegende VorsichtsmalSnahmen
eingehalten werden, einschlieBlich der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Wasserkocher nicht benutzen, falls das Anschlusskabel beschadigt
ist. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des
Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren
Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte
zu einem Stromunfall fiihren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfallen vorzubeugen. Tauchen
Sie den Wasserkocher oder seine Geratebasis nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten!

4. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Berlhren Sie das Netzkabel oder den
Wasserkocher nicht mit nassen Handen. Es konnte zu einem
Stromunfall kommen.
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5. Der Wasserkocher sollte nicht unbeaufsichtigt gelassen werden,
falls dieser an das Stromnetz angeschlossen ist. Ziehen Sie vor der
Wartung das Stromkabel aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

6. Das Stromkabel darf nicht mit heil3en Teilen in Berlihrung kommen

oder Uber scharfe Kanten fuhren.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Zubehor.

8. DerWasserkocher sollte wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

9. Seien Sie aufmerksam, falls Sie den Wasserkocher in der Nahe von
Kindern verwenden. Kinder niemals unbeaufsichtigt lassen, falls
diese mit dem Gerat manipulieren. Sie kdnnten einen Stromunfall
erleiden. Stellen Sie den Wasserkocher auf einem Ort aul3erhalb der
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie darauf, dass das Stromkabel
nicht herunterhangt.

10.Wasserkocher weder an eine heiRe Oberflache noch in die Nahe
einer Warmequelle (z.B. Herdplatte) platzieren.

11.Verwenden Sie den Wasserkocher ausschlieB8lich gemal3 den in
dieser Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der
Hersteller Ubernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch
unsachgemaBe Anwendung entstehen.

12.Dieses Gerat ist fir den Gebrauch im Haushalt und in ahnlichen
Raumlichkeiten bestimmt:

- Kiichenzeilen in Geschaften, Biiro- und andere Arbeitsstatten

- Gerate, die in der Landwirtschaft benutzt werden

- Gerate, die von Gasten in Hotels, Motels und sonstigen
Beherbergungseinrichtungen benutzt werden

- Gerdte in Unternehmen, die Ubernachtung mit Friihstiick

anbieten

13.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen, kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht verwenden
oder nachdem diese (iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt

~
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Deutsch I

und mit moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders
vorgenommenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nur
Kinder ab 8 Jahren vornehmen, die liberdies beaufsichtigt werden.
Kinder unter 8 Jahren sind auller Reichweite des Gerates und
Netzkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

HINWEIS

Befiillen Sie den Wasserkocher nur mit kaltem Wasser.

Der Wasserspiegel im Wasserkocher muss zwischen den Markierungen MAX. und MIN. liegen!
Beim Uberfiillen des Wasserkochers kénnte heiBes Wasser herausspritzen.

Schalten Sie den Wasserkocher vor dem Herausnehmen aus der Geratebasis aus.
Vergewissern Sie sich, dass der Deckel gut anliegt.

Die Basis des Wasserkochers und seine Auflenwénde diirfen niemals nass sein.

Wasserkocher ausschlieB8lich mit dem mitgelieferten Sockel verwenden.

ANWENDUNGSHINWEISE

Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie den Wasserkocher flinfmal mit klarem Wasser ,auskochen”,

1. Wasserkocher mit Wasser beftillen. Diesen nicht tberfiillen und stets auf die Wasserstandsanzeige achten.

2. Wasserkocher auf den Sockel stellen.

3. Wasserkocher an das Stromnetz anschlieBen und Schalter,1” driicken. Die Kontrollleuchte zeigt an, dass
das Wasser erhitzt wird.

4. Nach Ende des Kochvorganges schaltet sich der Wasserkocher automatisch aus.

5. Stecker aus der Steckdose ziehen.

6. Deckel beim Ausgief3en nicht 6ffnen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Stecker vor der Reinigung des Wasserkochers aus der Steckdose ziehen!

AuBere Teile des Gerites mit einem befeuchteten Tuch abwischen und anschlieBend trocken wischen.

Sie konnen den Kalkfilter wéhrend der Reinigung entfernen. Verwenden Sie zur Beseitigung von Wasserstein
hierzu bestimmte und in Handelsnetzen erhéltliche Mittel.

TECHNISCHE ANGABEN

Volumen 1,7 |
Nennspannung: 220-240 V~ 50-60 Hz
Anschlusswert: 1850-2200 W

oUW
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile

gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF SEINER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen
Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an
der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg.de.
Anderungen im Text und der technischen Parameter sind vorbehalten.

eca
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RYCHLOVARNA KONVICE

BEZPECNOSTNi POKYNY
Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vSsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného

z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt

zajistény uzivatelem/uzivateli pouZzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.

Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym

pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti

zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozéaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla

by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni

opatreni, v€etné téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na stitku zafizeni a ze je zasuvka radné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nepouzivejte konvici, pokud je privodni kabel poskozen. Veskeré
opravy vcetné vymény napajeciho privodu svéite odbornému
servisu! Nedemontujte ochranné kryty zarizeni, hrozi nebezpedci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrante zafizeni pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami,
aby nedoslo k pfipadnému udrazu elektrickym proudem. Konvici ani
jeji zakladnu nesmite ponofit do vody ani do jiné tekutiny!

4. Nepouzivejte konvici venku nebo ve vlhkém prostredi. Nedotykejte se
privodniho kabelu nebo konvice mokryma rukama. Hrozi nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

5. Doporucujeme nenechdvat konvici se zasunutym pfivodnim kabelem
v zasuvce bez dozoru. Pfed udrzbou vytdhnéte pfivodni kabel ze
sitové zasuvky. Vidlici nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel
odpojte ze zasuvky uchopenim za vidlici.

6. Privodnikabel se nesmidotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré hrany.

PouzZivejte pouze origindIni pfislusenstvi.

8. Konvice by neméla byt ponechana béhem chodu bez dozoru.

~
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9. Dbejte zvysené pozornosti, pokud pouzivate konvici v blizkosti déti.
Nikdy nenechévejte manipulovat s pfistrojem samotné déti, abyste
je ochranili pfed nebezpecim urazu elektrickym proudem. Postavte
konvici pouze na takové misto, aby déti nemély ke spottebici pfistup. —
Dbejte na to, aby pfivod nevisel dol(.

10. Konvici nepokladejte na horky povrch ani jej nepouzivejte v blizkosti
zdroje tepla (napf. plotynky sporaku).

11. Pouzivejte konvici pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Vyrobce neodpovidd za Skody zplUsobené nespravnym
pouzitim tohoto zafizeni.

12. Tento spotiebi¢ je uren pro pouziti v domacnosti a podobnych
prostorech, jako jsou:

- kuchynské kouty v obchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich

- spotiebite pouzivané v zemédeélstvi

- spotiebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
oblastech

- spotfebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani

13. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotfebite bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah
spotrebice a jeho pfivodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

UPOZORNENI

PFi pInéni konvice pouzivejte pouze studenou vodu.

Hladina vody musi byt mezi znackami MAX. a MIN.!

Pfi pfeplnéni konvice by mohlo dojit k vysttiknuti horké vody.
Vypnéte konvici pred odejmutim ze zékladny.

Vzdy se ujistéte, Ze je viko dobfe zavieno.

Zékladna a vnéjsi strana konvice nesmi byt mokra.

Konvici pouzivejte vzdy pouze s dodanou zakladnou.

Cestina

o hw
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POKYNY K POUZiVANI

Pfed prvnim pouzitim byste méli konvici pétkrat ,vyvafit” ¢istou vodou.

Konvici naplnte vodou. Nepreplnujte ji, sledujte indikator rovné hladiny vody.

2. Umistéte konvici na zakladnu.

3. Po zapojeni pfistroje do elektrické zésuvky konvici zapnéte do polohy ,1“ Kontrolka zapnuti ukazuje
ohfev vody.

4. Podovareni se konvice automaticky vypne.

5. Odpojte vidlici napajeciho pfivodu ze zésuvky.

6. Pfivylévani neotevirejte viko.

UDRZBA A CISTENI

Pred cisténim konvice vzdy odpojte vidlici napajeciho privodu ze zdsuvky!

Vnéjsi ¢asti spotrebice otirejte navihcenym hadiikem a poté vytrete do sucha.

Z davodu cisténi mlzete vyjmout filtr proti vodnimu kameni. Pro odstranéni vodniho kamene z nadoby

pouzivejte prostiedky k tomu urcené a bézné dostupné v obchodni siti.

TECHNICKE UDAJE

Objem 1,71
Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovity ptikon: 1850-2200 W

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt naklddano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.

Recyklace materiadlt pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojt. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam I
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

_

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KEEDUKANN

OHUTUSJUHISED
Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei hélma koiki véimalikke tingimusi ja olukordi, mis vivad
tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve moistus, tahelepanu ja
ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu
peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastutata
transportimisel, mittenduetekohasest kasutamisest, toitepinge
kodikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest
pohjustatud kahjude eest.

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kasutage kahjustatud toitejuhtmega elektrikannu. Koik
remondid, sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse
vastavas teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme
kaitsekatteid, see voib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks valtige seadme otsest kokkupuudet
veega voi muude vedelikega. Arge sukeldage keedukannu véi selle
alust vee voi muude vedelike sisse!

4. Arge kasutage keedukannu vilistingimustes voi niisketes
keskkondades. Arge puudutage toitejuhet voi keedukannu niiskete
katega. Elektriloogi oht.

5. Arge jatke toitevérku tihendatud keedukannu jirelevalveta. Enne
mistahes hoolduse teostamist ihendage toitejuhe vooluvérgust
lahti. Toitevorgust lahtiihendamisel arge tommake toitejuhtmest.
Toitevorgust lahtiihendamisel tdommake pistikust.

6. Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.
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Kasutage ainult originaalseid tarvikuid.

Arge jatke téotavat keedukannu jarelevalveta.

Erilisttahelepanu péorake keedukannu kasutamisel laste ldheduses!
Elektriloogi eest kaitsmiseks arge lubage lastel kasutada seadet
iseseisvalt. Hoidke seadet lastele kittesaamatus asukohas. Arge
laske toitejuhtmel rippuda tile laua voi to6tasapinna serva.

10.Hoidke  keedukannu eemal kuumadest pindadest ja

kuumuseallikatest (naiteks elektripliitidest).

11.Kasutage keedukannu ainult vastavalt selle kasutusjuhendi

juhistele. Valmistaja ei vastuta seadme mittenouetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

12.See seade on ettenahtud kasutamiseks koduses majapidamises ja

muudes sarnastes kohtades, sealhulgas:

- kaupluste, biiroode ja teiste tookohtade kodginurgad
- pollumajandusettevétted

- hotellides, motellides ja teistes 66bimiskohtades.
majutuskohad

13.Seadet on lubatud kasutada Ule 8 aasta vanustel lastel ja

vahenenud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla
8 aastased lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

HOIATUS

1. Keedukannu taitmiseks kasutage alati kiilma vett.
2. Veetase peab olema MAX (maksimaalne) ja MIN (minimaalne) tasemete vahel!

ok w
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Kuum vesi voib Uletdidetud keedukannu korral vélja purskuda.
Enne elektrikannu aluselt eemaldamist lilitage elektrikann vélja.
Veenduge alati, et kaas on nduetekohaselt suletud.

Alus ja elektrikann ei tohi olla niisked.

Kasutage elektrikannu alati koos originaalse alusega.
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KASUTUSJUHISED

Enne esimest kasutamist peaksite veekeetja puhta veega viis korda ,keeta”.

1. Taitke elektrikann veega. Valtige keedukannu Uletditmist, jalgige taseme naidikut.

2. Asetage elektrikann alusele.

3. Lilitage seade sisse parast toitejuhtme Uhendamist toitevérguga. Toiteindikaator nditab, et vesi on
kuumenemas.

4. Paérast keemise algust ltlitub keedukann automaatselt valja.

5. Uhendage toitejuhe toitevérgust lahti.

6. Vee viljakallamisel &rge avage keedukannu kaant.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne puhastamist Ghendage toitejuhe alati toitevorgust lahti!

Piihkige seadet viljast niiske lapiga ning seejarel ptihkige kuivaks.

Katlakivifiltri saab puhastamise ajaks eemaldada. Katlakivi eemaldamiseks kasutage tavaparaselt
kattesaadavaid aineid.

TEHNILISED ANDMED

Mahutavus 1,7 |
Nimipinge: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nimivéimsus: 1850-2200 W

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid méjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete I
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nbuetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav aadressil www.ecg.cz.
Tekst ja tehnilised parameetrid vdivad muutuda.
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Hrvatski - Bosanski

KUHALO ZA VODU

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno, brizno i razumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
Bl uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo
— odgovorni za Stete nastale prijevozom, nepravilnim koristenjem,
promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela
uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
koristenju elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel osteéen. Bilo kakav
popravak, sto se odnosiinazamjenu kabela, mora biti povjeren
strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje. Ni kuhalo ni jedan njegov dio ne
smijete uranjati u vodu ili druge tekucine!

Kuhalo nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima.
Ne doticite kabel za napajanje ni kuhalo mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

Preporuc¢ujemo da kuhalo ne ostavljate s napojnim kabelom
uklju¢enim u struju. Prije svakog postupka odrzavanja iskljucite
kabel napajanja iz mreze. Ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem
za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to ete primiti utikac i izvuci

ga.
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6. Kabelse mora pruzatitako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima

i ne prolazi duz ostrih rubova.

Koristite samo originalni pribor.

Kuhalo ne smije biti ostavljeno da radi bez nadzora.

9. Budite posebno paZljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj uredaj,
nalaze djeca. Kako biste ih zastitili od elektricnog udara, nikad ne
ostavljajte djecu samu da rukuju uredajem. Kuhalo postavite na
mjesto na kojem mu djeca ne mogu pristupiti. Pazite da kabel za
napajanje ne visi.

10.Kuhalo ne postavljajte na vruce povrsine i ne koristite ga u blizini
izvora topline (na primjer, u blizini grijacih ploca Stednjaka).

11.Kuhalo koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

12.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu, i ku¢anstvu
slicnim prostorima, kao 5to su:

- kuhinje u tvrtkama, uredima i u drugim sli¢nim radnim okruzjima,

- prostorije koristene u poljoprivredi,

- prostorije na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata

- prostorije koje koji se koriste u objektima koji nude nocenje s

doruckom.

13.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizi¢kih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koristenja, te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina
moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
UPOZORENJE

1. Kuhalo punite samo hladnom vodom.
2. Razina vode mora biti izmedu oznaka za najmanju (MIN) i najvecu koli¢inu (MAX)!

© N
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Hrvatski - Bosanski

Bude li kuhalo previse napunjeno, moglo bi se dogoditi da vruca voda prekipi.
Kuhalo iskljucite prije nego ga sklanjate s podloge.

Uvijek provjerite je li poklopac dobro zatvoren.

Podloga i vanjska stijenka kuhala ne smiju biti mokre.

Kuhalo uvijek koristite samo s podlogom koja je uz njega isporucena.

UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe kuhalo treba "prokuhati" pet puta ¢istom vodom.

1. Kuhalo napunite vodom. Nemojte prepunjavati; postujte oznake razine kolic¢ine vode.

2. Stavite kuhalo na podlogu.

3. Nakon sto kuhalo ukljucite u elektri¢cnu mrezu, pokrenite ga okretanjem na polozaj,1“ Kontrolna zaruljica
pokazuje da je u tijeku zagrijavanje.

4. Nakon sto voda dosegne temperaturu vrenja, kuhalo se automatski iskljucuje.

5. Iskljucite kabel za napajanje iz uticnice.

6. Kad izlijevate vodu, nemojte otvarati poklopac.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Prije ¢iS¢enja kuhala, uvijek iskljucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice!

Vanjsku povrsinu aparata treba redovito prebrisati vlaznom krpom, a zatim osusiti.

Bude li ga potrebno ocistiti, mozete izvaditi filtar vodenog kamenca. Za ¢is¢enje vodenog kamenca iz posude
mozete upotrijebiti prikladna, uobicajena sredstva dostupna u maoprodajnoj mrezi.

TEHNICKI PODACI

Obujam 1,71
Nazivni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna snaga: 1850-2200 W

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrec¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Aol o

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg.cz.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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ELEKTRISKA TEJKANNA

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Warning: Saja rokasgramata aprakstitie drosibas piesardzibas
pasakumi un noradijumi neaptver visas iespéjamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un
rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespéjams ieklaut. Par tiem
ir japarUpéjas ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietoSana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana
vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

©

Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilsto3i iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Neizmantojiet téjkannu ar bojatu vadu. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
lerice nedrikst nonakt tiesa saskaré ar udeni vai citiem skidrumiem,
lai noverstu iespéjama stravas trieciena risku. Neiegremdéjiet
tejkannu un tas pamatni tdeni vai cita Skidrumal!

Neizmantojiet téjkannu arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties
tejkannai vai vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.

Nav ieteicams atstat nepieskatitu téjkannu pieslegtu rozetei.
Pirms apkopes veik$anas atvienojiet barosanas vadu no rozetes.
Neatvienojiet barosanas vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet
vadu, satverot kontaktdaksu.

Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

Izmantojiet vienigi originalos piederumus.

Neatstajiet tejkannu nepieskatitu, kameér ta darbojas.

Lietojot téjkannu bérnu tuvuma, nepiecieSama rapiga uzraudziba!
Nekad nelaujiet bérniem izmantot ierici vieniem, lai nepielautu
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stravas trieciena risku. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet vadam nokaraties par galda vai darba virsmas malu.

10.Neturiet tejkannu karstu virsmu un siltuma avotu tuvuma
(pieméram, uz elektriskas plits).

11.1zmantojiet téjkannu vienigi saskana ar S3aja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

12.STierice ir paredzéta lietosanai majas un tamlidzigiem lietojumiem,
tostarp:
- darbinieku virtuvem veikalos, birojos un citas darba vietas
- lauksaimniecibas lietojumiem
- viesu lietoSanai viesnicas un citas apmesanas vietas;
- lietoSanai naktsmitnés.

13.lericidrikstlietot bernino 8 gadu vecuma un cilveki, kamir mazinatas
fiziskas, sensoras vai garigas spéjas vai trikst pieredzes un zinasanu,
ja tiem tiek nodroSinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par
ierices drosu lieto3anu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni
nedrikst ar ierici spéléties. Bérni nedrikst veikt ierices tirisanu un
apkopi, ja vien tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata
uzraudziba. Bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst piek|at iericei
un tas barosanas vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdéjiet udent!
UZMANIBU

1. Piepildot téjkannu, vienmér izmantojiet aukstu Gdeni.

2. Udens limenim jabat starp MAX. un MIN. limeni!

Ja téjkanna ir parak piepildita, var izslakstities karsts Gdens.
Izslédziet té&jkannu, pirms nonemat to no pamatnes.
Vienmér parliecinieties, ka vaks ir pienacigi aiztaisits.
Pamatni un téjkannas korpusu nedrikst saslapinat.
Izmantojiet téjkannu vienigi ar originalo pamatni.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms pirmas lietosanas reizes, jums vajadzétu piecas reizes "uzvarit" téjkannu ar tiru tdeni.

1. Piepildiet téjkannu ar adeni. Neparpildiet téjkannu; ievérojiet tdens limena indikatoru.
Novietojiet té&jkannu uz pamatnes.

Kad ierice ir pievienota rozetei, ieslédziet to (ON). Stravas indikatorlampina parada, ka tdens silda.
Kad Gdens bus uzvarijies, téjkanna automatiski izslégsies.

Atvienojiet vadu no rozetes.

Izlejot Gdeni, neatveriet vaku.

o vk w
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APKOPE UN TIRISANA

Pirms tirisanas vienmér atvienojiet vadu no rozetes!
Noslaukiet ierices arpusi ar mitru dranu un nosusiniet.

Tirisanas laika varat nonemt katlakmens filtru. Katlakmens tirisanai no téjkannas izmantojiet tam paredzétus

tiridanas lidzeklus.

TEHNISKA INFORMACIJA

1,7 lietilpiba
Nominalais spriegums: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominala ieejas jauda: 1850-2200 W

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas

Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas
valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet
ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz
veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu
plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties.

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.

Lietotaja rokasgramatu var atrast vietné www.ecg.cz.
Teksts un tehniskie parametri var tikt mainiti.
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Lietuviy kalba I

ELEKTRINIS VIRDULYS

SAUGOS INSTRUKCLJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Warning: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos
neapima visy galinCiy pasitaikyti sglygy ir situacijy. Naudotojui butina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti j jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas 3Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi
pasirupinti, kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél
Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo,
jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar
modifikavimo.

Kad iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smiugio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite virdulio, jei pazeistas jo maitinimo laidas. Bet koks
remontas, jskaitant laido pakeitimg, privalo buti atliekamas
profesionalios techninés prieziiros centre! Nenuimkite
prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Draudziamas tiesioginis prietaiso kontaktas su vandeniu arba su
kitais skysciais, siekiant iSvengti elektros smugio. Nemerkite virdulio
arba jo pagrindo j vandenj arba kitus skyscius!

4. Nenaudokite virdulio lauke ar drégnoje aplinkoje. Nelieskite laido
arba virdulio Slapiomis rankomis. Elektros smugio rizika.

5. Nerekomenduojama palikti virdulio laido prijungto prie elektros
lizdo be priezitros. Pries pradédami technine priezilra, atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo. Netraukite laido is elektros lizdo
trukteléjimo veiksmu. Atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo,
sueme uz kistuko.
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6. Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba

persilenkti uz astriy kampuy.

Naudokite tik originalius priedus.

Nepalikite veikiancio virdulio be priezitros.

9. Bukite ypa¢ démesingi jei virdulys naudojamas ten, kur yra vaiky!
Niekada neleiskite vaikams be prieziuros naudoti prietaisa, kad
apsaugotumeéte juos nuo elektros smugio rizikos. Laikykite prietaisa
vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite laido
kyboti vir$ stalo kampo arba stalvirsio, ant kurio stovi prietaisas.

10. Laikykite virdulj atokiau nuo karsty pavirsiy ir Silumos Saltiniy
(pavyzdziui, kaitlenciy).

11.Naudokite virdulj tik pagal Siame vadove apradytas instrukcijas. il
Gamintojas neatsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

12.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose ir panasiose vietose,
jskaitant:

- virtuves kampelius parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose

- prietaisus, naudojamus Zzemés ukyje

- prietaisus sveciy naudojamus viesbuciuose, moteliuose ir kituose
gyvenamosiose vietose.

- prietaisus naudojamus nakvynés ir pusryciy versle

13.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei
juos priziuri kitas Zzmogus arba jei jie gavo nurodymy, kaip saugiai
naudotis prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams
nereikéty leisti zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir
techninés priezilros procedury neleidziama atlikti jaunesniems nei
8 mety amziaus vaikams be prieziuros. Jaunesni nei 8 mety vaikai
privalo laikytis atokiau $io prietaiso ir jo maitinimo.

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

SVARBU

1. ] virdulj visuomet pilkite salta vanden;.
2. Vandens lygis turi bati tarp lygiy MAX ir MIN!

Jei virdulys perpildytas, karstas vanduo gali prasiverzti pro krastus.
3. Pries nuimdami nuo pagrindo isjunkite virdulj.

© N

Lietuviy kalba
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Lietuviy kalba I

4. |sitikinkite, kad dangtis gerai uzdarytas.
5. Pagrindas ir virdulio korpusas neturi buti drégni.
6. Naudokite virdulj tik kartu su originaliu jo pagrindu.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

Prie$ naudodami jj pirma karta, turétuméte penkis kartus ,isvirti” virdulj Svariu vandeniu.

Pripilkite vandens j virdulj. Neperpildykite virdulio, stebékite vandens lygio indikatoriy.

Uzdékite virdulj ant pagrindo.

Jjunkite prietaisa, prijunge kistuka prie elektros lizdo. Maitinimo indikatorius rodo, kad vanduo Syla.
Virdulys i$sijungs automatiskai po to, kai vanduo uzvirs.

IStraukite laidg i$ lizdo.

Pildami vandenj i$ virdulio, neatidarykite dangcio.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

Prie$ valydami atjunkite maitinimo laida nuo elektros lizdo!

ISvalykite prietaiso vidy drégna skepeta ir tada iSdziovinkite.

Valymo procesui galima isimti nuoviry filtrg. Kad pasalintuméte nuoviras naudokite tam skirtas ir labiausia
paplitusias medziagas.

TECHNINIAI DUOMENYS
1,7 | talpa

Vardiné jtampa: 220-240 V~ 50-60 Hz
Vardiné jvesties galia: 1850-2200 W

ounhAcwnN =

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Naudotojo vadova galima rasti adresu www.ecg.cz.
Tekstas ir techniniai parametrai gali keistis.
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GYORSFORRALO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is drizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatoban feltlintetett biztonsagi
el6irasok és utasitdsok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korulményt, amely a hasznalat sordn bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznalo6tdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziiléket hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabol, a
halézati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a készilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tlzek, aramutések és egyéb sérulések megelézése érdekében, az I
elektromos késziilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat is.

1. Mielétt csatlakoztatnd a késziiléket a szabdlyszerGien lefoldelt
halézati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkozo6 EN
szabvanyok el6irdsainak.

2. Amennyiben a gyorsforralé halézati vezetéke megsériilt, akkor
a késziiléket hasznalni tilos. A késziilék minden javitasat,
beleértve a tapvezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A
késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évo
alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti. A kannat és a talpat nem szabad vizbe vagy mas
folyadékba martani!

4. A gyorsforralét szabadban vagy nedves kdrnyezetben ne hasznalja.
A hélozati vezetéket és a gyorsforralot vizes vagy nedves kézzel ne
fogja meg. Aramiités veszélye!

5. Lehetéleg ne hagyja felligyelet nélkil a hal6zathoz csatlakoztatott
gyorsforralét. Karbantartas megkezdése el6tt a halozati vezetéket

Magyar
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Magyar

huzza ki a fali aljzatbdl. A csatlakozdédugot a vezetéknél fogva ne
huzza ki a fali aljzatbdl. A mivelethez fogja meg a csatlakozédugot.

6. A haldzati vezeték nem érhet hozza forrd targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

7. Kizarolag csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

A gyorsforralot mikodés kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.

9. Legyen nagyon korultekint, amikor a gyorsforral6t gyermekek
kozelében haszndlja. Ne engedje, hogy a készuléket gyerekek
haszndljak. A késziilék aramiitést és égési séruléseket okozhat! A
gyorsforralét olyan helyre allitsa fel, ahol a gyerekek nem férhetnek
hozza. Ugyeljen arra, hogy a halozati vezeték ne logjon le az
asztalrol.

10.A gyorsforralét ne helyezze le forré fellletre és azt héforrasok (pl.
tlzhely) kdzelében se hasznalja.

11.A gyorsforralét kizardlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint,
az utasitasokat betartva haszndlja. A gyarté nem felel a készilék
helytelen hasznélata miatt bekdvetkezett karokeért.

12.A késziiléket haztartasokban, illetve a kovetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhak, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak;

- mez6gazdasagi lizemekhez tartoz6 konyhak,

- szdllodai és motelszobak, munkasszallasok konyhai,
- turistaszallasok és egyéb jellegu szallasok.

13.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatdt nem ismerd
és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdldzati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

o
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FIGYELMEZTETES!

1. Agyorsforraldba csak hideg vizet toltson be.

A vizszintnek a MIN és MAX jel kézott kell lennie!

Tultoltés esetén a forrd viz kifroccsenhet.

A talprdl vald levétel el6tt a késziiléket kapcsolja le.

A fedelet mindig jol zarja le.

A gyorsforrald és a talp nem lehet vizes.

A gyorsforralét kizarolag csak a mellékelt talpra helyezve kapcsolja be.

HASZNALATI UTMUTATO

Elsé hasznalat el6tt 6tszor ,kifézze” a tedskannat tiszta vizzel.

1. Agyorsforraldba toltson vizet. Ne toltse tul, figyelje a vizszintjelzét.

2. Avizforral6t tegye a talpra.

3. Ahalozati vezetéket csatlakoztassa az elektromos aljzathoz, a kapcsoldt kapcsolja, 1”alldsba. A bekapcsolas
kijelzéje jelzi a vizmelegitést.

4. Avizfelforralasa utan a késziilék automatikusan lekapcsol.

5. Huzza ki a csatlakozodugot a fali aljzatbél.

6. Avizkiontése kozben a fedelet ne nyissa ki.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A késziilék tisztitasa el6tt a haldzati csatlakozodugot huzza ki a fali aljzatbol!

A késziilék kiilsé feluletét nedves ruhdval torolje le, és utana torolje szarazra.

Tisztitaskor kiveheti a vizk4sz(irét. A vizké eltavolitasahoz a forralobdl megfeleld, az tizletekben kaphaté szert
hasznéljon.

MUSZAKI ADATOK

Térfogat 1,7 |
Névleges feszlltség: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1850-2200 W

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgy(jté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoléanyagokat a mdanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
jrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

g
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Magyar I

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati Utumtatd a www.ecg.cz oldalon all rendelkezésre.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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Polski I

CZAJNIK ELEKTRYCZNY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajagc z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie wolno korzysta¢ z czajnika, kiedy uszkodzony jest przewdd
zasilania. Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu
zasilajgcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie
zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie
pradem elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym, nalezy chronic
urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi
cieczami. Czajnika ani podstawy nie wolno zanurza¢ w wodzie ani
innej cieczy!

4. Niekorzystajz urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym srodowisku.
Nie dotykaj czajnika ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

5. Nie nalezy pozostawiac czajnika podtgczonego do gniazda zasilania
bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyjac
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka. Nie nalezy wyciggad
wtyczki pociagajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za wtyczke.
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6. Przewod zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani

ostrych krawedzi.

Korzystaj wylacznie z oryginalnych akcesoridw.

Nie pozostawiaj wigczonego czajnika bez nadzoru.

9. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym,
nie nalezy pozwala¢ dzieciom na samodzielna obstuge urzadzenia.
Czajnik nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci. Nalezy zadba¢, aby
przewdd nie zwisat z blatu.

10.Czajnika nie nalezy stawia¢ na rozgrzanej powierzchni ani korzystac
z niego w poblizu zrodet ciepta (np. ptyty grzewczej kuchenki).

11.Nalezy stosowac urzagdzenie tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi
W niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate na skutek nieprawidlowego stosowania
urzadzenia.

12.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w
podobny sposdb, jako np.:

- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych

miejscach pracy

- urzadzenia stosowane w rolnictwie

- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach i innych
obszarach mieszkalnych

- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze

$niadaniem

13.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja sSwiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

© N
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UWAGA

Czajnik nalezy napetniac wytacznie zimng woda.

Poziom wody musi miescic¢ sie pomiedzy znakami MAX. i MIN.!

Przy zbyt duzej ilosci wody, woda mogtaby wyla¢ sie z czajnika.

Przed zdjeciem z podstawy nalezy wyfaczy¢ czajnik.

Pokrywka czajnika powinna byc¢ doktadnie zamknieta.

Podstawa, ani zewnetrzna czes¢ czajnika, nie moga by¢ mokre.

Z czajnika mozna korzystac tylko w potaczeniu z oryginalng podstawka.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem nalezy piec razy ,wygotowac” czajnik czystg woda.

1. Napetnij czajnik woda. Nalezy obserwowac wskaznik poziomu wody i nie nalezy przepetniac urzadzenia.

2. Postaw czajnik na podstawce.

3. Po podfaczeniu do gniazda zasilania wigczy¢ czajnik do pozycji 1" Kontrolka wskazuje na ogrzewanie
wody.

4. Po zagotowaniu wody czajnik wytaczy sie automatycznie.

5. Wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda zasilania.

6. Podczas nalewania wody z czajnika nie nalezy otwiera¢ pokrywki.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Przed czyszczeniem czajnika nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda zasilania!

Przetrzyj urzadzenie z zewnatrz mokra szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.

W celu doktadnego wyczyszczenia mozna wyjac filtr antyosadowy. Do usuwania kamienia z czajnika stosowac
odpowiednie $rodki, dostepne w punktach sprzedazy detalicznej.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢ 1,7 |
Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50-60 Hz
Moc nominalna: 1850-2200 W

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

oUW

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg.cz.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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FIERBATOR ELECTRIC

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Warning: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest
manual nu acopera toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia
sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii
care utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru
pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta,
de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricdrei
componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este -
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati fierbatorul cu cablul de alimentare deteriorat. Toate
reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate la
un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de
protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Aparatul nu trebuie sa intre in contact direct cu apa sau alte
lichide pentru a preveni o potentiala electrocutare. Nu scufundati
fierbatorul sau baza acestuia in apa sau in alte lichide!

4. Nu utilizati fierbatorul in aer liber sau in medii umede. Nu atingeti
cablul de alimentare sau fierbatorul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

5. Nu este recomandat sa lasati nesupravegheat cablul fierbatorului
conectat la priza. Inainte de efectuarea operatiunilor de intretinere
deconectati cablul de la priza electrica. Nu deconectati cablul de
alimentare de la priza prin smulgerea cablului. Deconectati cablul
de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

Romana
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10.

11.

12.

Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si

nu treceti cablul peste margini ascutite.

Utilizati numai accesoriile originale.

Nu lasati fierbatorul sa functioneze nesupravegheat.

Supravegherea atenta este necesara atunci cand se utilizeaza

fierbatorul in apropierea copiilor! Pentru a proteja copiii impotriva

electrocutarii, nu permiteti niciodata acestora sa utilizeze aparatul

singuri. Nu lasati aparatul la indemana copiilor. Nu lasati cablul sa

atarne peste marginea mesei sau a blatului de lucru pe care se afla

aparatul.

Tineti fierbatorul departe de suprafetele fierbinti si de sursele de

caldura (de exemplu, plite electrice).

Utilizati fierbatorul numaiin conformitate cu instructiunile furnizate

in acest manual. Producatorul nu este responsabil pentru nicio

dauna cauzata de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in zone

similare precum:

- bucatarii mici in magazine, birouri si alte locuri de munca

- aparate utilizate in agricultura

- aparate utilizate de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte locatii
rezidentiale.

- aparate utilizate in institutii de cazare.

13. Acest aparat este destinat utilizarii de catre copii cu varsta de peste

8 ani si persoane cu abilitati fizice sau mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau sa
primeasca instructiuni privind utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie sa fie efectuate de copii decat daca au varsta de peste 8 ani
si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti
departe de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

ATENTIONARE

1.

32

Atunci cand umpleti fierbatorul, utilizati intotdeauna apa rece.
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Nivelul apei trebuie sa se afle intre marcajele de nivel MAX. si MIN.!

Daca fierbatorul este umplut excesiv, din fierbdtor poate fi improscata apa fierbinte.
Opriti fierbatorul inainte de a-I lua de pe baza.

Asigurati-va intotdeauna ca ati inchis bine capacul.

Baza si corpul fierbatorului nu trebuie sa fie umede.

Utilizati fierbatorul numai impreuna cu baza sa originala.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Tnainte de a-l folosi pentru prima dats, trebuie s&,fierbeti” ceainicul de cinci ori cu apa curata.

1. Umpleti fierbatorul cu apa. Nu umpleti fierbdtorul cu apad in exces, fiti atent la indicatorul pentru nivelul
apei.

2. Asezati fierbatorul pe baza sa.

3. Dupa conectarea fisei cablului de alimentare la priza de retea, porniti aparatul. Indicatorul luminos de
alimentare arata ca apa se incalzeste.

4. Fierbatorul se va opri automat dupa incetarea procesului de fierbere.

5. Deconectati cablul de alimentare de la priza electrica.

6. Nu deschideti capacul atunci cand scurgeti apa din fierbator.

INTRETINERE S| CURATARE

Deconectati intotdeauna cablul de alimentare de la priza inainte de curatare!

Stergeti exteriorul aparatului cu o laveta umeda si apoi uscati cu o laveta uscata.

Filtrul pentru reziduuri poate fi demontat pentru procesul de curatare. Pentru a indeparta reziduurile din
fierbator utilizati agenti desemnati disponibili pe scara larga.

o v kW

DATE TEHNICE

Capacitate 1,7 | =
Tensiune nominala: 220-240 V~ 50-60 Hz 2
Putere nominala de intrare: 1850-2200 W 2

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta
electrica. ( (

Manualul de utilizare poate fi gasit la www.ecg.cz.
Textul si parametrii tehnici pot face obiectul modificarilor.
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Slovencina I

RYCHLOVARNA KANVICA

BEZPECNOSTNE POKYNY
Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahffaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do

ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali

by

sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné

opatrenia, vratane tychto:

1.

34

Uistite sa, Cinapatie vovasejzasuvkezodpoveda napatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a Ci je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt inStalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.
Nepouzivajte kanvicu, ak je privodny kabel poskodeny. VSetky
opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym prudom!

Chrante zariadenie pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym pradom.
Kanvicu ani jej zdkladiu nesmiete ponorit do vody ani do inej
tekutiny!

Nepouzivajte kanvicu vonku alebo vo vlhkom prostredi.
Nedotykajte sa privodného kabla alebo kanvice mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

Odporu¢ame nenechdvat kanvicu so zasunutym privodnym
kablom v zasuvke bez dozoru. Pred udrzbou vytiahnite privodny
kabel zo sietovej zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

Privodny kéabel sa nesmie dotykat horucich €asti ani viest cez ostré
hrany.
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7. Pouzivajte iba originalne prisluenstvo.

8. Kanvicu by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

9. Dbaijte na zvySenu pozornost, ak pouzivate kanvicu v blizkosti deti.
Nikdy nenechavajte manipulovat s pristrojom samotné deti, aby ste
ich ochranili pred nebezpelenstvom urazu elektrickym priadom.
Postavte kanvicu iba na také miesto, aby deti nemali k spotrebicu
pristup. Dbajte na to, aby privodny kabel nevisel dole.

10.Kanvicu nekladte na horuci povrch ani ju nepouzivajte v blizkosti
zdroja tepla (napr. platne sporaka).

11.Pouzivajte kanvicu iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
pouzitim tohto zariadenia.

12.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti a podobnych
priestoroch, ako su:
- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach
- spotrebice pouzivané v polnohospodarstve
- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych L

obytnych oblastiach

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami

13.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a
osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouZivatelom nesmu vykonavat
deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako
8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!
UPOZORNENIE

1. Pri plneni kanvice pouzivajte iba studenu vodu.
2. Hladina vody musi byt medzi zna¢kami MAX. a MIN.!
Pri preplneni kanvice by mohlo dojst k vystreknutiu horucej vody.
3. Vypnite kanvicu pred odobratim zo zakladne.
4. Vzdy sa uistite, ¢i je veko dobre zatvorené.
5. Zakladna a vonkajsia strana kanvice nesmu byt mokré.

Slovencina
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Slovencina I

6. Kanvicu pouzivajte vzdy iba s dodanou zakladrou.

POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim by ste mali kanvicu patkrat,prevriet” ¢istou vodou.

1. Kanvicu naplnte vodou. Nepreplnujte ju, sledujte indikdtor drovne hladiny vody.

2. Umiestnite kanvicu na zakladnu.

3. Pozapojeni pristroja do elektrickej zasuvky kanvicu zapnite do polohy, 1“ Kontrolka napdjania signalizuje,
Ze sa voda ohrieva.

4. Podovareni sa kanvica automaticky vypne.

5. Odpojte vidlicu napdjacieho privodu zo zasuvky.

6. Privylievani neotvérajte veko.

UDRZBA A CISTENIE

Pred ¢istenim kanvice vzdy odpojte vidlicu napajacieho privodu zo zasuvky!

Vonkajsie Casti spotrebica utierajte navlh¢enou handri¢kou a potom vytrite do sucha.

Z dovodu cistenia moézete vybrat filter proti vodnému kameriu. Na odstranenie vodného kamena z nadoby
pouzivajte prostriedky na to urcené a bezne dostupné v obchodnej sieti.

TECHNICKE UDAJE

Objem 1,7 |
Menovité napatie: 220 - 240V~ 50 - 60 Hz
Menovity prikon: 1850 — 2200 W

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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GRELNIK VODE

VARNOSTNI NAPOTKI
Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1. Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vticnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

2. Grelnika ne uporabljajte, ¢e je el. kabel poSkodovan. Vsa popravila,
vkljuéno z menjavo prikljuénega kabla, zaupajte strokovhemu Il
servisu! Ne odstranjujte zasc¢itnih pokrovov aparata, nevarnost
elektricnega udara!

3. Aparat varujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da ne bi
prislo do udara elektri¢cnega toka. Grelnika in njegovega podstavka
nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine!

4. Grelnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se
priklju¢nega kabla ali grelnika z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

5. Priporo¢amo, da grelnika ne puscate s priklju¢enim el. kablom
v vticnici brez nadzora. Pred kakrSnimkoli posegom prav tako
izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Vti¢a ne smete izvledi iz
vti¢nice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz vti¢nice tako, da ga
drzite za vtic.

Slovenscina
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Prikljuc¢ni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

Uporabljajte le originalne pritikline.

Grelnik med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

Bodite Se posebej pozorni, ¢e grelnik uporabljate v blizini otrok.
Nikoli ne dovolite, da bi otroki sami rokovali z aparatom; le tako jih
zavarujete pred nevarnostjo udarca z elektri¢cnim tokom. Grelnik
postavite le na takSen prostor, kjer otroci ne bodo imeli dostopa do
aparata. Pazite, da kabel ne visi dol.

10.Grelnika ne polagajte na vro¢o povrsino in ga ne uporabljajte v

blizini virov vrocine (npr. kuhalne plosce Stedilnika).

11.Grelnik uporabljajte le v skladu z napotki navedenimiv teh navodilih.

Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi nepravilne
uporabe tega aparata.

12.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

prostorih, kot so:

- kuhinjski koticki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih

mestih

- naprave, ki se uporabljajo v poljedelstvu

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in drugih
bivalnih prostorih

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom

13.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjSano fizi¢cno ali umsko

sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali ¢ejjih je izku$ena oseba poducila
o varni uporabi aparata in razumejo vse nevarnosti, povezane
s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Ci$¢enja in
vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, ne smejo izvajati otroci, ¢e niso
starejsi od 8 let in pod nadzorom. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo
biti oddaljeni od naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

OPOZORILO

1.
2.
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Za polnjenje grelnika uporabljajte samo hladno vodo.
Nivo vode mora biti med oznakama MAX. in MIN.!
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V primeru prepolnega grelnika bi lahko prislo do brizganja vroce vode.
Preden grelnik vzamete s podstavka, ga izklopite.

Vedno se prepricajte, da je pokrov dobro zaprt.

Osnovna plosca in zunanja stran grelnika ne smeta biti mokri.

Grelnik uporabljajte vedno le z dobavljeno osnovno plosc¢o.

NAPOTKI ZA UPORABO

Pred prvo uporabo morate cajnik petkrat »prekuhati« s ¢isto vodo.

1. Grelnik napolnite z vodo. Ne prenapolnite ga, upostevajte kazalec nivoja gladine vode.

2. Grelnik namestite na podstavek.

3. Ko ste aparat vkljucili v elektri¢no vti¢nico, prizgite grelnik v polozaj »1«. Kontrolna lu¢ka vklopa opozarja
na ogrevanje vode.

4. Ko voda zavre, se grelnik samodejno izklopi.

5. Vtic priklju¢nega kabla izvlecite iz vti¢nice.

6. Ko zlivate vodo, ne odpirajte pokrova.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Pred cis¢enjem grelnika vedno iz vti¢nice potegnite vtic el. kabla!

Zunanjo povrsino aparata redno cistite z vlazno mokro krpo in nato do suhega obrisite.

Zaradi ¢is¢enja lahko vzamete ven filter proti vodnemu kamnu. Za odstranjevanje vodnega kamna iz posode
uporabite sredstva, ki so temu namenjena in so normalno dostopna v trgovinah.

TEHNICNI PODATKI

Prostornina 1,7 |
Nazivna napetost: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna priklju¢na mo¢: 1850-2200 W

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko. -

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se I
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Aol o

Slovenscina

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni kompatibilnosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg.cz.
Sprememba besedila in tehni¢nih parametrov izkljucena.
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Srpski « Crnogorski

APARAT ZA KUVANJE VODE

SIGURNOSNE UPUTE
Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze do¢i. Korisnik treba da
bude svestan da faktore sigurnosti, kao $to suoprezno, briznoirazumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
sigurnosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Ne upotrebljavajte uredaj ako je kabl za napajanje ostecen. Bilo
kakva popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti
poverena stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac
uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

. Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima da ne bi

doslo do udara elektri¢ne struje. Ni aparat, niti jedan njegov deo ne

smete potapati u vodu ili druge te¢nosti!

Aparat za kuvanje vode nemojte koristiti na otvorenom, kao ni

u vlaznim prostorima. Kabl i aparat nemojte dodirivati mokrim

rukama. Postoji opasnost od elektricnog udara.

5. Preporucujemo da aparat za kuvanje vode ne ostavljate sa kablom
ukljucenim u struju. Pre bilo kakvog zahvata na odrzavaniju, iskljucite
napajanje iz mreze. Utika¢ ne izvlacite iz uti¢nice povlaenjem za
kabl. Kabl odvojte od mreZe tako Sto cete uhvatiti za utikac i izvuci

ga.

w

>
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6. Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima

i ne prolazi duz ostrih ivica.

Koristite samo originalni pribor.

Aparat za kuvanje vode se ne sme ostavljati da radi bez nadzora.

9. Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite ovaj aparat,
nalaze deca. Da biste ih zastitili od elektricnog udara, nikad ne
ostavljajte decu da sama rukuju aparatom. Aparat za kuvanje vode
postavite na mesto na kojem mu deca ne mogu pristupiti. Pazite da
kabl za napajanje ne visi.

10.Aparat za kuvanje vode ne postavljajte na vrué¢e povrsine i ne
koristite ga u blizini izvora toplote (na primer, u blizini grejnih ploca
Stednjaka).

11.Aparat za kuvanje vode koristite samo onako kako je propisano
u ovom uputstvu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu koja moze
nastati nepravilnom upotrebom ovog uredaja.

12.0vaj proizvod je namenjen za koris¢enje u domacinstvu i u
prostorima sli¢cnim domacinstvu kao $to su:

- kuhinje u fabrikama, kancelarijama i u drugim sli¢nim radnim
okruzenjima
- uredaji koji se koriste u poljoprivredi
- uredaji koji su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih C—
smestajnih objekata
- uredaji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doru¢kom -
13.Decauzrastaod 8 godinaivise, osobe smanjenihfizi¢kihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom, ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od 8 godina moraju da se drZe podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!
UPOZORENJE

1. Aparat za kuvanje vode punite samo hladnom vodom.
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Nivo vode mora biti izmedu oznaka za najmanju (MIN) i najvecu koli¢inu (MAX)!
Ako aparat bude previse napunjen, moglo bi da se dogodi da vru¢a voda prekipi.
Aparat iskljucite pre nego sto ga sklonite sa postolja.

Uvek proverite da li je poklopac dobro zatvoren.

Podloga i spoljni zid aparata ne smeju da budu mokre.

Aparat uvek koristite samo sa podlogom koja je isporucena uz njega.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Pre prve upotrebe, kuvalo treba da,prokuvate” pet puta ¢istom vodom.

1. Aparat napunite vodom. Nemojte prepunjavati; postujte oznake nivoa vode.

2. Stavite aparat na postolje.

3. Nakon $to aparat ukljucite u elektricnu mrezu, pokrenite ga okretanjem na polozaj ,1“ Indikator ON
prikazuje zagrevanje vode.

4. Aparat se automatski iskljucuje nakon sto je grejanje gotovo.

5. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

6. Kad sipate vodu, nemojte otvarati poklopac.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Pre ¢iscenja aparata, uvek iskljucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice!

Spoljnu povrsinu aparata treba redovno prebrisati vlaznom krpom, a zatim osusiti.

Filtar za kamenac mozete ukloniti u slucaju ciscenja. Za odstranjivanje vodenog kamenca koristite uobicajena
sredstva za tu namenu koja su dostupna u prodavnicama.

TEHNICKI PODACI

Zapremina 1,7 |
Nominalni napon: 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominalna snaga: 1850-2200 W

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

o v kW

- Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

Srpski « Crnogorski

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za [
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Uputstvo za upotrebu dostupno je na veb-stranici www.ecg.cz.
Pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara je zadrzano.
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HAEKTPIKOZ BPAZTHPAZ

OAHTIEX AZDAANEIAZ
Awafaote mpooeKTIKA Kat UAA&Te yia peANovTikn Xprion!

Warning: Oimmpo@uAdeicac@alelagkalolodnyiecoe auto To yxelpidlo
Oev KaAUTITOuV OAEC TIC SuVNTIKEC OUVOAKEC Kal TIC TIEPIOTACELC TTOU
umopei va oupPouv. O XpAoTNg TPETEL va KATAVONROEL OTI N KOV

AoyIKR, N TPocoxN Kal N @povTida gival otolxeia mou dev umopouv va

EVOWHATWOOUV O KaVEVA TIPOIOV. ZUVETIWG, AUTA Ta OTOIXE(Q TTPETEL

va Slao@alloTouV and Toug XPAOTEC TTOU AEIToupyoLV Kal xelpifovtal

TNV €V AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evdexoueveg {nUieg

TTOU TPOKAAONKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNS XProNg,

Slakupdvoswy tdong 1 Tpomomnoinong 1 UETATPOTAC OTTOIOUSHTIOTE

MEPOUC TNC OUOKEUNC.

Ma mpootacia évavtl Kivduvou mupkayldg | nAektpomnAnéiag, mpémel

va Aaupavovtal Bactkég mPo@UAAEELG KATA TN XPON TwV NAEKTPLIKWY

OUOKELWV, CUUTTEPINAUBaVOUEVWY TwV akdAoLBwV:

1. BeBawBeite 611 n 140N T™NG MAPOXNG PEVUATOG OTOV XWPO OOG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
KaBwg kat 6T1 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPETEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUMPWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOHMOUC Kal Ta TTPOTUTIA YIa NAEKTPIKEC eykaTaoTAoelC (EN).

2. Mnv xpnolupormoleite Tov Bpactipa pe @Bapuévo kahwdio. ‘ONeG
Ol EMOKEVEC, oupnepIAapfavopévwv Twv aldaywv KaAwdiwv,
npénel va Siefayovtal o EMAYYEAHATIKO KEVTPO EMOKEVWV!
Mnv a@aip&ite Ta MPOCTATEVTIKA KAAUHATA ATIO Tr) CUGKEUN-
unapyet Kivduvog nAektpominéiag!

3. H ouokeun dev mpémel va épxetal os amevBeiag emagn Ue vepo
N AaMa vypd yia va amnotpanei evdexduevn nhektpomAnéia. Aev
emtpénetal n Pubion Tou Bpaoctipa i TNG BAong Tou o€ vepo N
AMa vypd!

4. Mnv xpnolpormoleite Tov Bpactipa os eEWTEPIKOUG XWPOUC i O
uypo mePIBANoV. Mnv ayyilete 10 KaAwdlo ) Tov BpacTtrpa UE
uypa xépta. Kivbuvog nAektpominéiac.

a

ENMnvik
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Aev ouviotdral va agrivete Tov Bpaotripa cuvdedepévo otnv mipila
Xwpic emiBAePn. Amoouvdéote To KaAwdLo amod Tnv mpila PeVUATOC
nplv and omoladAmoTe epyacia ouvtipnonc Mnv amoouvdéete
10 KOAWS10 pevpatog amd tnv mpila Tpafwvtag Biata To KaAwdio.
Anocuvééote 10 KaAwdlo pevaTog amd tnv mpila mdvovtag To
QLG

Mnv agrvete 1o KAAWSI0 PEVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEG I
va SlEPXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

Na xpnoipomoleite pévo yviola aeooudp.

Mnv a@nrvete Tov BpacTtrpa o€ AelToupyia Xwpic emtripnon.
Anaiteital otevn emiBAePn katd tn AetToupyia Tou BpacTtrpa Kovtd
oe maidid! Mnv emtpémnete moTé ota maldid va XPNOoILOTTolo0V puéva
TOUG T CUOKEUN YIO VA TA TTIPOOTATEPETE ATIO EVOEXOUEVO KivOUVO
nAektpomAné&iag. QUA&ETE TN CUCKEUR HaKPLA amo pépn oTa omoia
@tavouv maidld. Mnv agrivete 1o KaOAwdI0 va KpEpeTal Mavw amo
TNV dKpn Tou Tpamelol 1} TOu TTAYKOU Epyaciac 0mou Bpioketal n
OUOKEUN.

10.Kpatiote Tov Bpactipa Hakpld amd KAUTEC EMIPAVEIEC KAl TINYEC

BepudTNTaC (YIa TAPASEIYUQ, KAUTEC EOTIEC).

11.Na xpnolgornoleite Tov BpacTApa HOVO CUUPWVA PE TIG 0dnyieg

TIOU TTapPEXOVTAlL OTO TaPOV gyxelpidlo. O kataokevaotig dev
@épel €vBUVN yla evdexdueveg (NUIEC Tou TTPOKARBNKav Adyw
akatdAANANG XPrnong TNG CUOKEUNG.

12.H ouokeun mpoopiletal yla Xprion o€ OIKIOKO TEPIBAAOV Kal

TTAPOMOLEG EYKATAOTAOELG, OTIWG:

- Kouliveg o€ KATAOTAUATA YpaPEia Kat AANOUC XWwPOoU¢ epyaciag

- OUOKEUEG TTOU XPNOLUOTIOIoUVTAL GTOV aypOoTIKO KAAdo

- OUOKEUEC TIOU ¥pnolgomololvtal amd  @INOEEVOUUEVOUC OE
&evoboyeia, HOTEN Kal AANOUG XWPOUG KaToIKiag.

- OUOKEUEG TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL OE TTAVOLOV

13.H ocuokeun eival oxediaouévn ya xprion amd maidid nAwiag 8
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ETWV Kal Avw, Kal amd ATOPA HPE MUEIWUEVEG PUOIKEG ] VONTIKEG
IKAVOTNTEC 1 EMEIPN ePMElpiag Kal yVwoewy, av emPBAEmovTal
€XOUV eKTTALOEVUTEL VA XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN UE ACPAAELA KAl
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KatavooUv toug duvnTikou¢ kKivduvouc. Ta maidid dev mpémel va
nai(ouv pe tn ouokeun. O kaBaplopog Kal n cuvtrpnon o€ eminedo
xpnotn dev mpémetva yivetatamo maidid, EKTOC Qv ivarl peyaAutepa
Twv 8 eTwv Kal emPBAémovTal Ta matdid katw Twv 8 Twv SV TPETEL
va MANo1aCouv TN CUCKELN Kal TNV TTAPOXH PEVUATOG.

Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o€ vepo!

MPOXOXH

ok w

Na xpnotpomnoleite mavta KpUo vepd KATA TO YEUIOMA Tou BpacTrpa.

H otdBun tou vepou mpémel va Bpioketal petadl tng éveing MAX. (Méyioto) kat MIN. (EA&xioTo)!
Edv yepioete uriepBolikd Tov Bpaotrpa, urmopei va ektivayBei £§w kauto vepo.

> Bnote Tov BpacTripa mpiv va Tov agaipécete amd tn Baon.

Na BeBaibveote mAvTa 6Tt TO KATTAKL €ival KAEIOUEVO KOAQ.

H Bdon kat To owpa Tou Bpactripa dev mpémel va BpéxovTal.

Na xpnotpomnoleite Tov Bpactripa povo o€ cuvduacud e T yvriola aon tou.

OAHTIEZ XEIPIZMOY

Mpv TO XPNOIMOTIOINCETE Yla TTPWTN POpPd, Ba TIPEMEL va «BPAceTe» TOV BPacThpa TEVTE QOPEC Ue KaBapo

1.

2.
3.

4.
5.
6.

vepo.

lepiote Tov Bpaotipa pe vepd. Mnv yeuilete umepBoAikd Tov BpaoTtrpa, TApakoAoubRoTe TNV évdelén
0Tddung vepou.

TomoBetote Tov Bpactipa otn Bdon Tou.

JuvbéoTe TO PIg 0NV TIPICa KAl KATOTIV EVEPYOTIOINOTE TN OUOKELN. H evlelkTIKA Auxvia Tpopodoaiag
Seixvel 611 T0 vePS BeppaiveTal.

O Bpaotpag Ba amevepyomoinBei autopata otav Teelwoel n Stadikacia Bpacpov.

Anoouvdéote To Kahwdio amd tnv mpida.

Mnv avoiyete To Kamdkt 6tav XUVETE TO VePO.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOZX

Na amoouvééete mdvta to KaAwdio amod Tnv mpila MLV amod Tov Kabaplopo!

TKOUTTIOTE TO £EWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE €va VWTTO TTAVi KAl OTEYVWOTE TNV.

To @iAtpo aAdtwv propei va agaipebei yia tn diadikacia kabaptopov. XpnoIOToIN0TE EMWVUUA KOBAPIoTIKA
TOU EUTTOPIOU Y1a VA APAIPECETE Ta AAata amd Tov BpacTrpa.

TEXNIKA XTOIXEIA
XwpnTtikdtnTta 1,7 Aitpa

OvopaoTikn Téon: 220-240 V~ 50-60 Hz
OvopaoTikn €i0060¢ loyvoc: 1850-2200 W
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XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwaoTe o€ onueio avakukA\wong. MeuBpdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL o€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC Evpwmaikég
XWPEG MOV £Qapuoouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To ameikovi{duevo cUPBONO GTO TIPOTBV 1} OTN CUCKEVATIA oNUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMeL va avTipeTwTiCeTal
w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avaKUKAwGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTIVn LYEIa Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atripnon Twv QUOIKWY
mOpwV. MNa TEPICOOTEPES MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTIIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA aTmd TO OTo{0 ayopAsaTE TO
TTPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN AOPAAELQ.

To eyxelpidlo xpriong Bpioketal otn dievBuvon www.ecg.cz.

To KeiPEVO Kal Ol TEXVIKEG TIOPAUETPOL UTTOKEIVTOL OE AANAYEC.

EMnvika I
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ENEKTPUYHUIA YANHUK

IHCTPYKUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXXHO npouuTanTe Ta 36epiralite AnNA  NoOZaNbLIOrO
BUKOPUCTaHHA!

Warning: lNpaBuna ta iHCTPYKLUIii 3 TexHiKn 6e3neku, AKi MiCTATbCA
Yy UbOMY KepiBHWUTBI, He BK/OYalOTb BCi YMOBM Ta cuTyaLil, AKi
MOXYTb BUHUKaATW. KOpMUCTyBay Ma€ po3ymiTu, WO 340POBUKA Ny3f,
yBara Ta 6e3neka € ¢pakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTErpoBaHi y
ToBap. Tomy, KopuctyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb MOOYTOBMUI Npunag,
MaloTb 3abe3neuntu Ui paktopu. M He Hecemo BiAMNOBIAANBHOCTI 3a
NOWKOOXEHHA, OTPUMAaHI Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHA, yepe3 HeBipHe
BUKOPUCTaHHA, CTPUOKK Hanpyru, moaudikauii abo HanaluTyBaHHA
6yab-AKOI YaCTUHM NOBGYTOBOro NpUNaay.

Ana 3axucty Big PU3MKY BUHWKHEHHA MOXeXi abo ypakeHHsA
eNeKTPUYHNM CTPYMOM Mif YaC BUKOPWUCTAHHA ENeKTPUYHUX
nobyToBMX NpunagiB HeOOXiAHO AOTPUMYBATMUCA HACTYMHUX MPABU
b6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTui nMobyToBOro mpunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3emsieHa. PozeTka Mae 6yTn BCTaHOBMIEHA BigNoOBIigHO
[0 efIeKTPUYHNX NMpaBui Ta HOPM Yy BignosigHocTi Ao EN.

2. He BMKOpPWCTOBYMTE YalHWK 3 MNOWKOMXeHMM Kabenem. Bci
peMOHTHIi po6oTh, BKAOYaluMm 3amiHy Kabenw, MalTb
BUKOHYBaTUCA Yy npodeciiHoMmy cepBicHOMy ueHTpi! He
3HiManTe 3aXMCHi KPULIKN NO6YTOBOro nNpunaay Yyepes pusuk
OTPMMaHHA e/IeKTPUYHOTO LWOKY!

3. [InAa nonepepXeHHA BUWHWKHEHHA MOTEHLUINHOrO enekTPUYHOro
LWOKYNobyToBMINprnagHe NoBNHEH 6e3nocepeHbOKOHTAKTYBATH
3 BOZOI0 ab0 iHWKMK pignHamu. He 3aHyptoiiTe YaiHUK abo 6a3y y
BoAY abo iHwWi pignHN!

4. He BMKOPWCTOBYITE YaHMK Ha BYNMLi aO0 Y BONOroMy MPUMILLEHHI.
He TopkariTeca cunoBoro Kabenio abo YanHUKY BONOTMMM PYyKaMU.
P13nK ypaxKeHHA enekTpuyHUM CTPYMOM.
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He pekoMeHAyeTbCA 3anuwaTi YalHKK 3 BKOYEHUM Kabenem
[0 po3eTkn 6e3 Harnagy. MNepen npoBefeHHAM 006CNyroByBaHHSA
BUMKHITb Kabenb 3 po3eTku. He ButAranTe cunosBuin Kabenb 3
PO3eTKK, Pi3KO CMMKaoum 3a Kabenb. Big'egHyiite cunosuin kabenb
Bifl pO3eTKK, TPMMAKOUNCh 3a BUSIKY.

CnigkyiTe, WwWob cunosuin Kabenb He TOPKABCA rapAYMX NOBEPXOHb
Ta He NPOXOAMB MO rOCTPUX KPAAX.

BrvkopucToBymnTe nuviie opuriHanbHi akcecyapu.

He 3anuwanTe npautoounii YanHuk 6e3 Harnagy.

MoTpibeH Harnag, AKwWo nobnusy npauiolyoro  YamHuKa
3HaxodATbcA aitu! Hikonn He fo3BonAanTe QitAM BUKOPUCTOBYBATK
nobytoBun npunag, wob 3axucTuTy iX Bif PU3MKY OTPUMAHHA
eNeKTPUYHOro LWOoKy. TpumanTte nobyTOBMI Npwunag B Micui,
HepjocsAXHOMY ana giten. CnigkyiiTe, WwWob kabenb Ha 3BMCaB 3 Kpato
ctona abo pobouoi NoBepxHi, Ha AKIl CTOITb NOOYTOBUIA NpUnag.

10. TprmaiiTe YaiHUK Nogani Bif rapauMx NOBEPXOHb Ta AXKepen Tenna

(HanpuKknag, rapaui niyi).

11.BukopuctoByimTe YanlHUK nuvwe Yy BiANOBIAHOCTI OO IHCTPYKLUiN,

BKa3aHMXY LibOMY KepiBHULTBI.BUpoOHMK He Hece BiagNOBiAanbHOCTI
32 MOLWKOMKEHHSA, BUKNMKAHI HEBIPHUM BMKOPUCTAHHAM LIbOrO
nobyToBOro npunagy.

12.Mo6yToBMIN NpUnag Npu3HayeHo Ans NobyTOBOro BUKOPUCTAHHSA

Ta IHWWX aHANOrYHNX BUIIB BUKOPUCTAHHA:

- KYXOHHI KyTKM Y KpamHMLAX, odicax Ta Ha iHWKMX poboumnx micuax

- noOyTOBi npunagn, AKi BUMKOPWUCTOBYIOTbCA Y  CilbCbKOMY

rocnogapcTsi

- no6yTOBI Npunagwn, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA FOCTAMU Y FOTENAX,
MOTeSIAX Ta IHWMX MiCLAX MPOXMBAHHSA.

- NobyToBi nNpunagn, AKi BMKOPWUCTOBYIOTbCA Yy 3aKnagax Tuny

«MOCTiNb Ta CHiAAHOK»

13.Uenn npwnag npusHayeHUn [NA BUKOPUCTAHHA LITbMU BiKOM
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Bif, 8 poKiB i CTapwe Ta ocobamy 3 obmMeXeHUMM i3NYHUMN
abo po3ymoBUMK 3AiGHOCTAMM UM HeJOCTaTHIM [OCBIAOM i
3HAHHAMM 33 YMOBM, WO BOHM MepebyBaloTb Nig HarnAagom abo
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OTPUMaNM iHCTPYKLII Wofo 6e3neyHoro BMKOPUCTaHHA npunagy
i po3ymitoTb MOTeHUinHi Hebe3nekun. [iTm He NOBUHHI rpatnca 3
nobyToBMM npunagom. Kopnctysay moxe MpOBOANUTA OUNLLEHHSA
Ta 06CNyroByBaHHA, AKLWO CTapWwuin 3a 8 pPOKiB Ta Mig HarnALOM.
[t monoglwe 8 pokiB MaloTb TpMMaTUCA NoAani Big nobyToBoro
npwnagy Ta CMNoBoro Kabento.

Do not immerse in water! - He 3anyplonte y Boay!

YBATA

1.
2.

oUW

3aBXAu HanvBarTe y YaHUK XONTOAHY BOAY.

PiBeHb Bogu mae 6yTn mMix BigmiTkamn MAKC ta MIH!

AIKLWO B YalHMK HanuUTo 3abaraTo BOAW, rapsya BoAa MOXe BUTMBATACA 3 HbOTO.
Mepep TUM, AK 3HATY YalHKK 3 6a3n, BUKOYITb 1Or0.

3aBxnau nepesipaAnTe, Wob KpuLika 6yna Jobpe 3akpuTa.

Bbasa Ta Kopnyc YaiH1Ka He MatoTb ByTV BOSIOTMU.

BrikopurcToByITE YaHUK NULLE 3 OpuriHaNbHO 6a3oto.

IHCTPYKLIT 3 EKCMTYATALIT

Mepep nepLinMm BUKOPUCTaHHAM YaHWUK CAif M'ATb PasiB «MPOKUM'ATUTA» YNCTOIO BOFOIO.

1.
2.
3.

4.
5.
6.

HanoBHiTb YalHKK Bofot0. He nepenoBHioliTe YaliHUK, CNiAKYWTe 3 iHANKAaTOPOM PiBHA BOAW.

MocTaBTe YalHKK Ha 6a3y.

BBIMKHIiTb BUAENKy A0 PO3eTKU Ta BKIIIOYUiTb MOOYTOBUI Npunag. IHAUKaTop XMUBEHHA MNOKas3yeE, WO BoAa
HarpiBa€eTbCA.

lMicna 3aBepLueHHA Npouecy KM'ATIHHA YallHMK aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.

BigkniouanTe kabenb Bif po3eTKM.

Mig yac HanvBaHHA BOAW He BigKpUBaNTe KPULLKY.

ObCJIYTOBYBAHHA TA OYULLEHHA

Mepen ounLLEHHAM 3aBXAM BUMMKaliTe Kabenb 3 po3eTku!

MpoTpiTb 30BHiLLHI MOBEPXHi MOGYTOBOro NpKNaAy BOIOroK CEPBETKOIO, a MOTiM BUTPITb Ha CyXO.

[ina ouniieHHA GiNbTp HakUMy MOXHa 3HATW. [InA BUAANeHHA HaKuMy 3 YalHUKY MOXXHa BMKOPUCTOBYBATW
BiANOBIAHI Ta AOCTYMNHI 3acobu.

TEXHIYHI JAHI

€EMHIicTb 1,7 N
HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 B~ 50-60 Iy
HomiHanbHa noTyxHicTb Ha Bxogi: 1850-2200 W
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHNil KapTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ponbra, MNE KOPObKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuky.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaJ»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MNpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBUMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTA. MpoayKT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKu enekTPUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafiHaHHA. BipHa mepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaZ [0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBVX OPraHiB, opraHisauin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C Woo enekTpoMarHiTHoI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku.

MocCi6HUK KOpMCTyBaya MOXXHa 3HANTV Ha CalTi Www.ecg.cz.
TeKcT i TexHiUHi NapameTpy MoXyTb 6y TV 3MiHEHi.

YKkpaiHcbka MoBa I
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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